Übungen  zur 2. Schularbeit     Ludus II – 11

I. Ergänze ut oder cum und das Prädikat folgender Gliedsätze und bestimme sie so genau wie möglich!

MERKE: Nach Wörtern des FÜRCHTENS: timeo 2 steht ut = dass nicht  bzw.  ne = dass

1. Theseus timuit, ut labyrinthum relinquere …………. (posse)

2. Uxor Ulixis timuit, ….. hostes maritum suum .................. (interficere).

3. ……….. hostes acerrimi a militibus fortiter pugnantibus .......................(superare),     

     imperator Romae triumphum pulcherrimum egit. (triumphum agere – einen Triumph feiern)

4. Nausica Ulixem rogavit, …… insulam …………….. (relinquere) neve domum …………. (redire).

5. Graeci equuum ligneum sic reliquerunt, …… a Troianis non …………. (audire).

6. ……… domus ………… (vastare) et agri …………. (delere), incolae tamen non desperaverunt. (vasto 1 verwüsten, deleo 2 delevi deletum - zerstören)

7. Germani tanta magnitudine corporis erant, …… omnes milites Romani magno timore ………………. (afficio afficis afficere affeci affectum – erfüllen)

8. Cicero consul curavit, ……….. Romani Catilinam (Feind der Römer) eiusque socios …………. (timere).

9. …………. urbs a civibus fortius …………… (defendo 3 defendi defensus – verteidigen), hostes eam occupare non potuerunt.

10. Ceres dea Siciliam tam saepe auxilium tulisse dicitur, ……. haec insula ab ea non solum amari, sed etiam incoli videretur.

11.  ……… Troia ………… (delere 2 delevi – zerstören), Aeneas cum patre filioque suo patriam reliquit.

12. Servus tam celeriter fugit, ………… dominus se ………….. (capere) neque ……………. (occidere).

13. ……….. plures comites in pugna ………………. (interficere), Ulixes cum paucis viris navem ascendit (Perf von ascendere – besteigen)
II. Mache abhängig! :

1. Sol a Phaetonte petivit : „Noli equos incitare“

2. Laius uxori imperavit: “Noli filium educare!”

3. Iuppiter ranis imperavit: “Nolite regem novum petere!”

4. Di a Tantalo postulaverunt: “Noli aquam haurire!”

5. Aegeus Theseum oravit: “Bellum in Cretenses gere!” 

6. Ulixes Lycomedi non persuasit: “ Nobis Achilleum trade!”

III. Bilde aus den Befehlen  in II. Verbote oder umgekehrt!

IV. Übersetze folgende Sätze (wenn möglich auf mehrere Arten):

1. Hostibus insciis Caesar urbem intravit. 

2. Matre viva saepe villam Carnunti visitavimus. 

3. Fabio cunctante (zaudern) Romani tamen Poenos superaverunt. 

4. Hostes urbem a civibus fortius defensam (defendere 3 defendi defensus verteidigen) occupare non potuerunt.

5. Copiis Caesaris Romam venientibus Pompeius et eius comites urbem reliquerunt.

6. Senatoribus in curiam convocatis consules consilium gravius ceperunt.

7. Amicis copias petentibus dux ille auxilium non tulit.

8. Geminis in flumine expositis (exponere – aussetzen) Amulius imperium fratri raptum (rapio – ere, rapui, raptum – rauben) obtinuit. (innehaben)

9. Hostibus se fortissime defendentibus Romani urbem diu non expugnare potuerunt. 

10.  Hostibus periculosissimis (periculosus 3 – gefährlich) a militibus fortiter pugnantibus superatis imperator Romae triumphum pulcherrimum (pulcher – schön) egit.

11.  Neronem Romam incensam magna voce cecinisse constat.

V. Drücke die Partizipialkonstruktionen der Sätze IV, 4 – 11 durch lateinische Nebensätze aus!

VI. Übersetze und verkürze folgende Sätze durch eine Partizipialkonstruktion (P.C oder Abl. Abs.)!

1. Patri, cum interrogaret, de itinere narravimus.

2. Ii milites, qui equis pugnaverunt, equites fuerunt.

3. Lucius, cum intravit, salutavit.

4. Cum plures comites in bello occisi essent, ille cum paucis viris domum rediit.

5. Marcus, qui amicum suum quaesivit, multos hostes occidit.

6. Filii Martis urbem, quae fratre interfecto deinde a Romulo Roma appellata erat, condiderant (condere 3 condidi conditum – gründen)

7. Cum Romani fortissime pugnarent, Poeni fugerunt. (pugno 1 – kämpfen)

8. Cum Troia a Graecis vastata esset, Aeneas cum patre filioque domum reliquit. (vasto 1 – verwüsten)

9. Libri, qui a Vergilio scripti erant, mihi maxime placuerunt.

10. Cum proelium apud Zamam  factum esset, duces Poenorum ex Africa fugerunt.

11. Cum Galli agrum Pomptinum occuparent, Valerius cum militibus suis aciem instruxit.

VII. Vervollständige folgende Liste:

	Präsens
	Imp.
	Perf.
	Plquperf
	Fut.
	Fut.II
	Konj. Imp
	Konj. Plquperf.

	
	volebas
	
	
	
	
	
	

	
	
	latus sum
	
	
	
	
	

	
	
	 
	
	potero
	
	
	

	sunt
	
	
	
	
	
	
	

	
	ibatis
	
	
	
	
	
	

	
	
	nolui
	
	
	
	
	


VIII. Adverb + Adjektiv + Steigerung

setze in Komparativ und Superlativ und bilde auch die Adverbia: acer, gravis, vehemens, bonus, facilis, difficilis

IX. Stimme überein und steigere das Adjektiv (Komp.+ Sup.)!

mari (altus)/milite  (strenuus)/avis (celer)/ regem (crudelis)/ urbs (vetus)/ hominis (humilis)

Übungen  zur 2. Schularbeit     Ludus II – 11

I. Ergänze ut oder cum und das Prädikat folgender Gliedsätze und bestimme sie so genau wie möglich!

8. Cicero consul curavit, ne Romani Catilinam (Feind der Römer) eiusque socios timerent . Cicero sorgte als Konsul dafür, dass die Römer Catilina und seine Gefährten nicht fürchteten.

9. Cum urbs a civibus fortius defenderetur (defensa esset), hostes eam occupare non potuerunt. Da die Stadt von den Bürgern ziemlich tapfer verteidigt wurde (worden war), konnten sie die Feinde nicht besetzen.

10. Ceres dea Siciliam tam saepe auxilium tulisse dicitur, ut haec insula ab ea non solum amari, sed etiam incoli videretur. Die Göttin Ceres soll Sizilien so oft geholfen haben, dass diese Insel von ihr nicht nur geliebt, sondern auch bewohnt zu werden schien.

11. Cum Troia deleta esset, Aeneas cum patre filioque suo patriam reliquit. Nachdem Troia zerstört worden war, verließ Aeneas mit seinem Vater und seinem Sohn das Vaterland.

12. Servus tam celeriter fugit, ut dominus se non caperet neque occideret. Der Sklave flüchtete so schnell, dass der Herr ihn nicht fing und (auch) nicht tötete.

13. Cum plures comites in pugna interfecti essent, Ulixes cum paucis viris navem ascendit (Perf von ascendere – besteigen). Nachdem mehrere Begleiter im Kampf getötet worden waren, bestieg Odysseus mit wenigen Männern das Schiff.
II. Mache abhängig! :

6. Aegeus Theseum oravit, ut bellum in Cretenses gereret. 

7. Ulixes Lycomedi non persuasit, ut sibi Achilleum traderet.

III. Bilde aus den Befehlen  in II. Verbote oder umgekehrt!

Noli bellum in C. gere!

Noli Achilleum tradere!

IV. Übersetze folgende Sätze (wenn möglich auf mehrere Arten):

10. Hostibus periculosissimis (periculosus 3 – gefährlich) a militibus fortiter pugnantibus superatis imperator Romae triumphum pulcherrimum (pulcher – schön) egit. Nachdem die sehr gefährlichen Feinde von den tampfer kämpfenden Soldaten besiegt worden waren, feierte der Feldherr in Rom einen sehr schönen Triumph.

11. Neronem Romam incensam magna voce cecinisse constat. Es steht fest, dass Nero das angezündete Rom mit lauter Stimme besungen hat.

V. Drücke die Partizipialkonstruktionen der Sätze IV, 4 – 11 durch lateinische Nebensätze aus!

10. Cum hostes periculosissimi a militibus, qui fortiter pugnaverunt (oder: cum fortiter pugarent), superati essent, imperator Romae t. p. egit.

11. Neronem Romam, quae incensa erat (oder: cum…incensa esset), magna voce cecinisse constat. 

VI. Übersetze und verkürze folgende Sätze durch eine Partizipialkonstruktion (P.C oder Abl. Abs.)!

5. Marcus, qui amicum suum quaesivit, multos hostes occidit. Marcus amicum suum quaerens multos hostes occidit. Marcus, der seinen Freund suchte, tötete viele Feinde.

6. Filii Martis urbem, quae fratre interfecto deinde a Romulo Roma appellata erat, condiderant: Die Söhne des Mars hatten die Stadt, die, nachdem der Bruder getötet worden war, dann von Romulus Rom genannt worden war, gegründet. Filii Martis urbem fratre interfecto deinde a Romulo Romam appellatam condiderant.

7.  Cum Romani fortissime pugnarent, Poeni fugerunt. Da die Römer sehr tapfer kämpften, flüchteten die Punier. Romanis fortissime pugnantibus Poeni fugerunt.

8. Cum Troia a Graecis vastata esset, Aeneas cum patre filioque domum reliquit.  Nachdem Troia von den Griechen verwüstet worden war, verließ Aeneas mit dem Vater und dem Sohn  das Haus. Troia a Graecis vastata Aeneas...

9. Libri, qui a Vergilio scripti erant, mihi maxime placuerunt. Die Bücher, die von Vergil geschrieben worden waren, gefielen mir am meisten. Libri a Vergilio scripti mihi maxime ...

10. Cum proelium apud Zamam  factum esset, duces Poenorum ex Africa fugerunt. Nachdem die Schlacht bei Zama geschlagen worden war, flüchteten die Führer der Karthager aus Africa. Proelio apud Zamam facto duces Poenorum ex Africa fugerunt.

11. Cum Galli agrum Pomptinum occuparent, Valerius cum militibus suis aciem instruxit. Als die Gallier das Gebiet von Pomptinum besetzten, stellte Valerius mit seinen Soldaten eine Schlachtreihe auf. Gallis agrum Pomptinum occupantibus Valerius ...

VII. Vervollständige folgende Liste:

	Präsens
	Imp.
	Perf.
	Plquperf
	Fut.
	Fut.II
	Konj. Imp
	Konj. Plquperf.

	vis
	volebas
	voluisti
	volueras
	voles
	volueris
	velles
	voluisses

	feror
	ferebar
	latus sum
	latus eram
	ferar
	latus ero
	ferrer
	latus essem

	possum
	poteram
	 potui
	potueram
	potero
	potuero
	possem
	potuissem

	sunt
	erant
	fuerunt
	fuerant
	erunt
	fuerint
	essent
	fuissent

	itis
	ibatis
	iistis
	ieratis
	ibitis
	ieritis
	iretis
	issetis

	nolo
	nolebam
	nolui
	nolueram
	nolam
	noluero
	nollem
	noluissem


